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«SI3bIKOBOM JIAHJIIIADT»
KAK KATETOPHSA COLIMAJIbBHOM ®UJIOCOPUU
JL II. 3azopyabko (HoBocuGupck)

A3biKoBble UaMeHeHUs, npoucxodsujue 8 nocmcosemckoll Poccuu, mpe6yrom
paspabomku NOHAMUIIHO20 annapama u Memodos, N0380/ASAWUX NPociedums
2/106a1U3aYUOHHbIE U S3bIKOBble NPOYECchl 80 83aumodelicmauu. OOHUM U3 MAKUX
Memodos Moxcem 8bicmynams, HA HAW 8324150, Memod «s13blIk08020 JAaHOWagp-
ma», No380/AsI0W UL UCC/1e008aMb S13bIKOGOE COCMOsIHUE 061ecmad 8 Ues10M 8 0m-
JuYue om mMemoda «AuH28UCMUYECK020 1aHdwagpma» Kak mMemodda ucc.1edo8aHus
MO/IbKO 513bIKOBbLIX NPOO/IEM.

OuesudHo, Uumo uaMeHeHue s13bIK08020 AaHWagma 3asucum om 2eonoaumu-
yeckux npoyeccos. CaedosameibHO, HEO6XOOUMO 2080pUMb 0 KAmMe20puu «si3bl-
K08020 siaHdwagma» He MOJbKO C MOYKU 3PeHUSl S3bIKO3HAHUS, HO U C NO3Uyuu
coyuaabHol unocopuul.

Tlocko/bKy s13blK KAK YHUBEPCA/bHOE CPEOCm80 KOMMYHUKAYUU ompaxcaem
U3MeHeHUsl 80 8cex cdhepax HCU3HU obujecmea, c1edo8amesibHO, NOHAMUUHbIL
00BeM MepPMUHA «513bIK0BOU JaHOWagdm» He J01HCEH 02PaAHUYUBAMbCS UH28U-
cmuveckumu pamkamu. [Ipobaemvl, ¢ KOMopviMU npuxodumcss CmaaKu8amocs
obujecmey 8 yc/08UsiX 2/106aA1U3aYyUU, HOCIM KOMN/AEKCHbIU Xapakmep, U Ux pe-
weHue mpebyem e3aumodeticmeusi 8ce2o Komniaekca Hayk. UmeHHo 044 ¢usoco-
duu 8axrcHvl UCCAE008AHUS COYUAMLHBIX 83AUMOCBs3ell, MAK KaK OHU nodmeep-
Jcoarm akmya/abHOCMb nNpo6.aeMbl 83aUMO0elicmausl s3bIK08 C MOYKU 3PEeHUs.
passumusi coyuyma. I[lo MHeHU0 asmopa, 8 dAHHOM KOHMEeKCIme NOHAMUS «S13bl-
K080l aHoWagdm» U «Mupoycmpoiicmgo» MOMCHO paccmMampusams KAK CUHO-
HUMbl, NOCKO/IbLKY peuleHUe s13bIK08bIX NPo6./aeM M02/a0 Obl NOMO4L pa3peliumb
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MHO2UEe Npomusopeyusi, Komopbwle, Ha Nepsblll 832150, He UMerm HUKAKO20 om-
HOWEHUS K 513bIKO3HAHUIO.

HccaedosaHue kamezopuu «s13b1K080U AaHOWaAPmM» ¢ MOUYKU 3pEeHUst COYUatb-
HoU gusocogpuu obyca081eHo mem, Umo mMemagopa npedcmaes.issiem co6oii ma-
Koe Kamezopua/bHoe 518/€eHUe, 8 KOMOPOM U3SHA4A/AbHO 3A/10M4CeHA 08051KAsl
CYWHOCMYb, 8bIPANCAWASACS 8 OHMO/I02U4ecKoM dyaau3me, co30arwem 803-
MOXMCHOCMb 0151 UCCAed08aHULl Memaghopbl C pa3HbIX NO3UYUTL

IlockobKy u3yveHue 513b1k08020 saHOwagdma npednosazaem KOMNAEKCHOe
uccaedosaHue, a pusocogus npussaHa obecneyums 0606ujeHHoe sudeHue nped-
MemHbIX 0bs1acmell pasAu4HbIX HAYK, MO, C/1e008amMenbHO, Kame20pus «s3bl-
Koeoll saHdwagpm» Kak memod ucciedosaHust coyuaabHol guaocoguu nos-
go./1slem oyepmumb Kpye npobsem, Komopwlil mpe6yem da/bHellwe2o usy4eHust
8 PA3/IUYHbIX ACNEKMAX.

Kamwueswle caosa: coyuanvHasa ¢uaocodus, auHzeucmu4eckull/sa3vikosoll
AaHdwagm, Mupoycmpoticmeo, 83aumodelicmaue 2406AAU3AYUOHHBIX U SI3bIKO-
8bIX NPOYECCo8.

«LANGUAGE LANDSCAPE» AS A CATEGORY OF SOCIAL PHILOSOPHY
L. P. Zagorulko (Novosibirsk)

The language changes, taking place in the post-Soviet Russia, require the de-
velopment of conceptual framework and methods for tracing the globalization
and linguistic processes in collaboration. One of such methods, in our view, can
be the method of «language landscape», allowing one to explore the language
status of the society as a whole, in contrast to the «linguistic landscape» as a me-
thod of investigating the language problems only.

The author believes that changing of the language landscape depends on the
geopolitical processes. Therefore, it is necessary to talk about «language land-
scape» category not only from the point of view of Linguistics, but also from the
perspective of social philosophy.

Since language as a universal medium of communication reflects changes in
all spheres of society, the conceptual scope of the «language landscape» term
should not be limited to the linguistic framework. The problems facing society in
the context of globalization are complex and their solution requires interaction
of all the sciences. It is for philosophy that the studies of social interactions are
important, because they confirm the urgency of the problem of interaction of
languages in terms of the development of society. According to the author, in this
context the notions of «language landscape» and «world order» can be seen as
synonyms, since language problems could help resolve many contradictions,
which at first sight have nothing to do with Linguistics.

Study of the language landscape in terms of social philosophy is conditioned
by that the metaphor is such a categorical phenomenon in which initially a dual
entity is put, which is expressed in terms of ontological dualism, creating an op-
portunity for studying metaphor from different positions.

Since the study of language landscape involves a complex study, whereas phi-
losophy is called to provide a generalized vision of the subject areas of various
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sciences, the category of «language landscape» as a research method of social
philosophy allows one to identify issues that require further study in various as-
pects.

Keywords: social philosophy, linguistic/language landscape, world order, in-
teraction of globalization and language processes.

CrelyeT OTMETUTD, YTO S3bIKOBOM JIaHAIIA(T caM Mo cebe He CYIIECTBYET.
CylecTByeT apeasjl pacnpocTpaHeHHUsl f3bIKOB. Ero mM3MeHeHHe 3aBUCHUT OT
NPOUCXOJAIINX B JAHHBIA MOMEHT BpEMEHU 3KOHOMUYECKUX, TOJUTHIECKUX U
MUTPALMOHHBIX IPOLECCOB, MPOUCXOAAIINX B MUPE, TO €CTh OT Fe0NoJIUTHYEC-
KuX nporeccoB. CieloBaTeJbHO, HEOGXOAUMO FOBOPUTbH O KaTEropHUU «s3bl-
KOBOTO JlaHA1IadTa» He TOJbKO C TOUKU 3peHUSI I3bIKO3HAHMUSA, HO U C MO3UILIUHU
conuasbHOM ¢punocoduu. B paciinpeHue rpaHull Mcc/ie/[0BaHUs, Kacalolerocs
aHaJIM3a SI3bIKOBOTO JIaH/AadTa ¢ NO3UIUU COllMaTbHON $UIocoduu, BHOCUT
BKJIAJ| paboTa «f3bIKoBOH JaH AT, MyJbTUIUHIBAJIN3M U COLUATbHbIE U3-
MeHeHHUSsI», onyoyinkoBaHHas B 2012 1. (cm.: [1]).

Heob6x0A1MO paccMOTpeTh, Kak paclidpsieTcss NOHATHHHBIN 06'bEM KaTero-
pUU «SI3BIKOBOM JlaHAmadT», KOTopasi npejcTaBiseT co6oi Mmetadopy, ecau
OHa HCCJielyeTcsl Kak KaTeropusi colfdanbHor ¢puocoduu. [loa oHTo/I0TUYE-
CKOM CYyUIHOCTbIO MeTadopbl B JJAHHOM KOHTEKCTEe MOHUMAEeTCsl «IMepeHoC
dopMaTHBa C OZJHOTO JIeHOTaTa Ha JIpyrou no a”ajaoruu» [2, c. 70]. [Ipu sTom
«00s13aTeIbHBIM YCIOBUEM IOJMEHBI SIBJSETCS abCTpakTHas paboTa yma 1o
NepeHOCy Ha3BaHMS, 3aK/II0YAI0INAACA B OOHAPYKEHUU NMOJ06US, «KKOCBEHHBIX
aHaJIOTUH» CXOACTBA ...» [2, c. 48]. U3Haua/JbHO «S3bIKOBOM JaHAWIADT» U3Y-
yaJicsl KaK JIMHTBUCTHYEeCKas mpob6JsieMa. Bompockl «3bIKOBOTO JaH/madTa»
HallIM OCBellleHWe B paboTax Takux aBTopoB, Kak k. llenos, /I. [opTep,
I1. Bakxayc, M. bapuu, C. BarHa, E. Ben-Padaen, E. llloxamu, M. X. Amapa,
H. Tpymnep-Xeut, k. JI. Kanren, E. X. /Ixonnaue, P. Jloynapu, P. Bopxuc,
A. B. Kupusiuna u ap. [3-10].

MbI cyMTaeM, 4YTO UCCIeJ0BaHME KATETOPHUHU «SI3bIKOBOH JIaHAIAdT» C TOY-
KU 3peHHUs COLMaJIbHOU PuIocodru 00yCI0BJIEHO TEM, UTO «MeTadopa mpe-
CTaBJIsseT cOO0M Takoe KaTeropuajbHOe sIBJIeHHE, B KOTOPOM M3HA4YasbHO 3a-
JIOXKEeHa [IBOSIKasi CYL[HOCTb, BbIpaXKawIlasicsi B OHTOJIOTMYECKOM, PYHKIIHO-
HaJIbHOM U 3HAKOBOM Jyajiu3Me. /lya/u3M Takoro poja Co3/aeT BO3MOXKHOCTh
JIJIsT MHOTOYHCJIEHHBIX, TIOPOM M HeOEeCCNOpHBIX, UCCAeA0BaHUN MeTadophl
C Pa3HbIX MMO3UIUH U C pa3HbIX TOYEK 3peHus» 2, c. 13].

TepmuH «linguistic landscape», kKoTopbIii BBesin B ynotpebyeHue B 1997 r.
P.Jloynapu u P. Bopxwuc, B epeBo/ie 03HaYaeT «JIMHIBUCTUYECKUH /I3bIKOBOU
gangmadT». P. Jloynapu u P. Bopxuc paccMaTpuBaiv «JIMHTBUCTUYECKUI
JaHAmadT» TOAbKO KaK «SI3bIK JOPOXKHbBIX 3HAKOB, pEKJIaMHbIX IIIUTOB, Ha3Ba-
HUHM yJUI U OOLIEeCTBEHHbIX 3HAKOB TOCYYpeX/JeHUU, KOTOpbId popMuUpyeT
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JINHTBUCTUYECKUH TeH3aX TepPUTOPHUH, PerHOHA WJIM FOPOJCKOM arjoMepa-
uu» [8, c. 25].

AHanMTHYecKUH 0630p JIUTEPATYphl 110 NPo6JIeMaTHKe N03BOJISIET C/e/1aTh
BBIBO/] O TOM, YTO «JIMHI'BUCTUYECKUH /A3bIKOBOH JIaH/ A T» pacCMaTpUBaET-
Cs1 10 CHX I1OP TOJIBKO KaK KaTeropus si3bIKO3HaHUS.

[IoCcKO/IbKY 3TOT acneKT MMeHHO C MO3WLMU coLMalbHOM ¢puaocoduu He-
JlOCTaTOYHO 0OOCHOBAH, 0OpaTUMCSl K OIpejieJleHUI0 NMOHATUHHOIO 06’beMa
TEPMHHA «I3bIKOBOW JaHAmAadT». O4EBUAHO, YTO S3bIK KaK YHUBepCAJbHOE
Cpe/iICTBO KOMMYHHUKALMU OTpa)kaeT U3MeHeHUs BO BceX cdepax »KU3HU 001ie-
CTBa, C/IeI0BAaTE/JbHO, TOHATHHHBIM 00'bEM TEPMHHA «SI3bIKOBOM JIaHZAmApT»
He JI0JDKEeH OTPAaHUYMBATBHCSA TOJIBKO JIMHIBUCTUYECKMMH paMKaMW. MMeHHO
st duocoduu BaxKHBI UCC/IeJOBaHUsI COLMAIbHBIX B3aHUMOCBsA3eH, TaK Kak
OHU NOATBEPKAAIOT aKTYa/IbHOCTb NIP06JIeMbI B3aUMO/eHCTBHUS SI3bIKOB C TOY-
KM 3peHUs pa3BUTHUs coluyMa. Mbl cyuTaeM, YTO B JAHHOM KOHTEKCTe IOHS-
THS «SI3bIKOBOM JIaHAIIAPT» U KMHUPOYCTPOUCTBO» MOKHO PacCMaTPUBATh KaK
CUHOHHMBI, IIOCKOJIBKY pellleHHe SI3bIKOBbIX MP06JieM MOTJIO Obl IOMOYb pa3-
pelIuTh MHOTHe IPOTUBOPEYHs, KOTOpble, HA NIePBbIM B3IJIA[, HE UMEIOT HU-
KaKor'o OTHOLIEHHUS K f3bIKO3HaHUI. OHUM U3 NIPUMEPOB 3TOr0 CJIYXaT He-
JlaBHUe cobbITUA B 6bIBLIEl 0rociaBuy, a TakKe NPOUCX0AsALIMe B HACTOsILLee
BpeMs B YKpauHe.

B KOMIJIEKCHBIX UCCIe[0BaHUAX IJ100a/bHBIX IP06JIEM CyLeCTBEHHO BO3-
pacTaeT poJsib ¢usocopuy, KoTopass NpU3BaHa 06eCredyuThb peaJbHOe B3aUMO-
JleliCTBUE pa3/IMYHBIX HAayK, He JJ0NycKas abCoJI0TU3ALMU OT/eJbHbIX PaKTo-
POB 00611leCTBEHHOT'0 Pa3BUTHUSA U IPOTHUBONOCTABJIEHUS OJHUX U3 HUX APYTUM
(cm.: [11]). «BcecTopoHHee pellieHue I106a1bHON MTPo6JieMbl YeJIOBEKA HE MO-
»KeT He ONUPaThCs Ha LiesIblil KOMILJIEKC HayK o YesioBeke», — nucana U. T. ®po-
JioB [12, c. 43]. Jlro6ast u3 rj106a/1bHBIX Npo6JeM, OYIyYd KOMILJIEKCHOM, Bbl-
CTyNaeT B pa3/IMYHbIX acleKTax, KaKAbli U3 KOTOPBIX TpebyeT crelyaabHbIX
UCC/IeIOBaHUM B paMKax OTZe/IbHBIX JUCLUILIVMH. BbIB/IeHNe e B3auMOCBS-
3el, MepapxM4ecKold CONOJYMHEHHOCTH, KOTOpasd WU olpefesseT CTPaTeruio
UCC/IeIOBaHUA XapaKTepa KOMIUIEKCHOW CO-NIOJYMHEHHOCTH — NpeporaThBa
HayuyHoU ¢usocoduu [13, c. 10]. Hayunas dusiocodus obecrneyrBaeT, OpraHu-
3yeT MeX/AUCLUIJINHAPHOE B3aUMO/IelCTBHe LIMPOKOro Kpyra Hayk. ®akTrye-
CKHM KOMILJIEKCHBIN MeXAUCLUUIJIMHAPHBIA MOAX0J, OKa3blBAaeTCs OCYLeCTBJIe-
HHeM KJIAaCCMYeCKOM TpHUaZbl JUaJEeKTHYeCKOro IpoLecca NO3HAHUA: Helo-
Cpe/ICTBEHHOE — OIIOCPeZIOBaHHOE — LiesiocTHOe» [13, ¢. 11].

[Ipo6s1eMBl, C KOTOPBIMU NPUXOAUTCA CTAJIKUBATBHCA OOLIECTBY B yCJIOBHUAX
rJ106a/1M3aLyy, HOCAT KOMIJIEKCHBIM XapaKTep, U UX pelleHue TpebyeT B3au-
MOJeHCTBUSA BCEro KOMILJIEKCa HayK.

UccnenoBaHus riio6anbHbIX po6JieM NPeACcTaBAsSl0T CO60M NpUMep KOM-
MJIEKCHBIX HUCCJIeJIOBAaHUH, CO3/Jal0IIUX, «TOYKHU pocTa» [12, c. 43] HoBoro 3Ha-
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HUsA 6J1aroJjapsi KOHIIEHTPAIMd MHOTHX HAayK — €CTeCTBEHHBIX M OOIeCTBEH-
HBIX, U yTBEPXKAAIOIHX IJI06a/IbHbIE TOAX0/bL.

[IpeacraBasieTcss cnpaBeuBbIM yTBepkaeHue B. C. CTénuHa 0 TOM, 4TO
«JI0OJDKHO CYLIeCTBOBAaTb HEKOTOPOe 0600IeHHOe BUEHHE MpeAMEeTHBIX 00-
JIACTeH KaXKJ0M M3 HayK, KOTOpOe MO03BOJIMJIO 6bl CPaBHMBAThH pa3/IMYHbIE
KapTHHbI UCCIEZIyeMOM peaJbHOCTH, HAaX0JUTh B HUX 061iee U UJeHTUDUIIH-
poBaTh MX, pacCMaTpHBasi Kak OJHY U Ty € 06beKTHBHYIO JeHCTBUTEb-
HOCTb, YTO NpeJoJsiaraeT 06MeH MOHATUSMH M METOJaMH MEX[y PasJjind-
HBIMU HayKamu» [14, c. 609].

TakuM 06pa3oM, KaTeropus «sI3bIKOBOH JIaHAAPT» KaK METOJ, KCCIe/I0Ba-
HUS COI[MAIbHON $UiocopurH, MO3BOJISIET OYEPTUTD TOT KPYT MPo6JIeM, KOTO-
pBIii OCBellleH B HEJJOCTAaTOYHOM CTENEeHU U TPeOyeT JasbHeHIlero u3ydeHust
NIPU XapaKTEePUCTHKE «A3bIKOBOTO JIaHAImadpTa» MOCTCOBeTCKOM Poccuu B pas-
JINYHBIX aCleKTax.
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